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 SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE  
    

 26.05.2004  18.00  

  
Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente Legge Regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni, vennero per oggi convocati, nella solita sala 
delle riunioni, i componenti di questa Giunta 
Municipale. 

Anwesend sind: Presenti: 
 

   Abwesend 
entschuld. 

Assente 
giustific. 

Abwesend 
unentsch. 

Assente 
ingiust. 

     
Dr. Franz LINTNER Bürgermeister Sindaco   
BRIGL Peter Assessor Assessore   
SCHWARZER-GIULIANI Veronika Assessor Assessore   
ZANOTELLI Sergio Assessor Assessore   
SPITALER Dr. Adolf Assessor Assessore   
TETTER Richard Assessor Assessore X  
STAMPFER Richard Assessor Assessore   
HALLER Artur Assessor Assessore   
GUTGSELL Rudolf Assessor Assessore   
     
           

Mit der Teilnahme des Generalsekretärs Partecipa il Segretario Generale 
 

Bernhard FLOR 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il Signor 

 
Dr. Franz LINTNER 

 
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. 
Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. 
La Giunta Municipale passa alla trattazione del 
seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O 

FARBGEBUNG DES WAPPENS DER GEMEINDE 
 

COLORAZIONE DELLO STEMMA DEL COMUNE 
 

 

 Regierungskommissariat 
Commissariato del Governo  unverzüglich vollstreckbar 

immediatamente eseguibile 
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Vorausgeschickt, dass der Art. 7 der Satzung dieser 
Gemeinde, in Kraft seit 18.06.1994, die Eigenschaften 
des Wappens der Gemeinde festlegt; 

Premesso che l’art. 6 dello statuto di questo Comune, 
in vigore dal 18.06.1994, stabilisce le caratteristiche 
dello stemma del comune; 

vorausgeschickt, dass für eine korrekte und 
homogene Farbgebung des Wappens außerdem die 
genaue Farbdefinition festgelegt werden muss; 

premesso che per una corretta ed omogenea 
colorazione dello stemma è inoltre necessario stabilire 
l’esatta definizione del colore; 

 
nach Einsichtnahme in das zustimmende 
administrative Gutachten des Verantwortlichen des 
zuständigen Dienstes und in das zustimmende 
buchhalterische Gutachten des Amtsleiters der 
Buchhaltung; 

visti i pareri favorevoli del responsabile del relativo 
ufficio sulla regolarità tecnico-amministrativa e del 
direttore dell'ufficio ragioneria sulla regolarità 
contabile; 

  
nach Einsichtnahme in die Satzung dieser Gemeinde, 
in Kraft seit 18.06.1994; 

visto lo Statuto di questo Comune, in vigore dal 
18.06.1994; 

  
nach Einsichtnahme in den Einheitstext der 
Gemeindeordnung der Region Trentino/Südtirol; 

visto il testo unico dell'ordinamento dei comuni della 
regione Trentino/Alto-Adige 

 
B E S C H L I E S S T 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS 
 
mit Stimmeneinhelligkeit ausgedrückt durch 
Handerheben: 

LA GIUNTA MUNICIPALE 
D E L I B E R A 

 
ad unanimità di voti espressi per alzata di mano: 

  
  

1. dass die Darstellung des Wappens der Gemeinde 
so weit wie möglich einem der folgenden 
Farbmodelle entsprechen muss: 

1. che la rappresentazione dello stemma del comune 
deve corrispondere il più possibile ad uno dei 
seguenti modelli di colore: 

für den blauen Hintergrund: per lo sfondo azzurro: 

• PANTONE® 299 CVC (für Vollfarbendruck auf 
beschichtetem Papier) 

• PANTONE® 299 CVC (per stampe a colori 
solidi su carta patinata) 

• PANTONE® 2995 CVU (für Vollfarbendruck 
auf unbeschichtetem Papier) 

• PANTONE® 2995 CVU (per stampe a colori 
solidi su carta non patinata) 

• CMYK mit den Attributen C: 100, M: 15, Y:0, 
K:0 (für Vierfarbendruck) 

• CMYK con gli attributi C: 100, M: 15, Y:0, K:0 
(per stampe a quattro colori) 

für den goldenen Stern und die Mondsichel: per la stella ed il crescente d’oro: 

• PANTONE® 116 CVC (für Vollfarbendruck auf 
beschichtetem Papier) 

• PANTONE® 116 CVC (per stampe a colori 
solidi su carta patinata) 

• PANTONE® 115 CVU (für Vollfarbendruck auf 
unbeschichtetem Papier) 

• PANTONE® 115 CVU (per stampe a colori 
solidi su carta non patinata) 

• CMYK mit den Attributen C: 0, M: 15, Y:100, 
K:0 (für Vierfarbendruck) 

• CMYK con gli attributi C: 0, M: 15, Y:100, K:0 
(per stampe a quattro colori) 

für die Umrandung des Wappens, des Sterns und 
der Mondsichel wird schwarz verwendet. 

per il contorno dello stemma, della stella e del 
crescente si usa il nero. 

 
2. eine Abschrift dieses Beschlusses im Sinne des 3. 

Absatzes des Art. 51 den Fraktionssprechern im 
Gemeinderat durch Hinterlegung an der eigens im 
Rathaus dafür vorgesehenen Stelle 
auszuhändigen; 

2. di comunicare la presente deliberazione ai 
capigruppo consiliari mediante deposito 
nell'apposito luogo nel municipio ai sensi del terzo 
comma dell'art. 51; 
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3. ausdrücklich darauf hinzuweisen, dass gegen 
diesen Beschluss von jedem Bürger innerhalb der 
zehntägigen Veröffentlichungsfrist Einspruch beim 
Gemeindeausschuss eingelegt werden kann; 
ferner kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses bei der 
Autonomen Sektion Bozen des Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht 
werden. 

3. di dare atto che contro la presente deliberazione 
ogni cittadino può presentare opposizione alla 
giunta municipale entro i dieci giorni di 
pubblicazione della stessa all'albo comunale; entro 
60 giorni dalla data di esecutività della presente 
deliberazione può essere presentato ricorso alla 
Sezione Autonoma di Bolzano del T.A.R. 

 
  

* * * * * * * * * * 
 



 

GELESEN, GENEHMIGT und GEFERTIGT. - LETTO, CONFERMATO e SOTTOSCRITTO. 
 

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO DER GENERALSEKRETÄR - IL SEGRETARIO GENERALE 
 

Dr. Franz LINTNER Bernhard FLOR 

 

VERÖFFENTLICHUNGSBERICHT REFERTO DI PUBBLICAZIONE 

Es wird bestätigt, dass eine Abschrift dieses Beschlusses 
am 

Certifico che copia della presente delibera viene pubblicata 
il 

08.06.2004 

an der Amtstafel veröffentlicht wird, wo er für 10 
aufeinanderfolgende Tage verbleibt. 

all'albo pretorio ove rimarrà esposta per 10 giorni 
consecutivi. 

Der Generalsekretär - Il Segretario Generale 

Bernhard FLOR 

  

 

 
 

VOLLSTRECKBARKEITSBESCHEINIGUNG CERTIFICATO DI ESECUTIVITA' 

Vorliegender Beschluss, veröffentlicht für die vorgeschriebene 
Dauer, ohne Einwände, ist am 

La presente deliberazione, pubblicata senza opposizioni per il 
periodo prescritto, è divenuta esecutiva il 

19.06.2004 

im Sinne des Art. 100 der geltenden ET.GO. vollstreckbar 
geworden. 

ai sensi dell’art. 100 del vigente T.U.O.C. 

Der Generalsekretär - Il Segretario Generale 

Bernhard FLOR 

 

AN DER AMTSTAFEL WIEDERVERÖFFENTLICHT RIPUBBLICATO ALL’ALBO COMUNALE 

vom/dal ___________________________________ bis/al ___________________________________ 

Der Generalsekretär - Il Segretario Generale 

Bernhard FLOR 
 


